
1 ירמיהו JiRMöJa´HU - JEREMIA - (Jeremia)

Der Former und das Gefäß im Vergleich zu JHWH und JiSsRaE´L
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� ֙ר� 1. ָר֙ ב ָר֙ דּ ַדה  �
HaDBh´R≠

das Wort
הַ

pk.at
ָר��בר ָר��דּ

ms

ר�  ֣ר �缶שֶׁ ֲשא  �
Schä´R»
welches

ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

ה�  ֣ר �缶ָר֙ י ָר֙ ה  �
HJ´H»

wurde* es /er
היה

ka.pe.3ms

ֽל־אֶל־ ־�   �
L-»

zu
ֶר��אל�

pk.pp

 � ָר֙ יהו ֔הוּ ְיָמ ְיָר ִרי  �
JiRMöJ´HU≠

JiRMöJa´HU 
ָר��יהו ְיָמ ְיָר יִ

na

ת ��  ֥ת �אֵ � מֵ
Me´T»
von ET

מִן�
pk.pp

אֵת�
pk.pp

ה�  ֖ה ָר֙ ו ְיָיה  �
JaHWä´H≠
JHWH 

היה
hi/pi.ft.3ms

ֽל־מֹר׃�  � לֵ־ א
Le°Mo´R≠

zu sprechen
ְיָל�

pk.pp
אמר

ka.if.[cs]

 ü:JHWh schleud ert hoch
 ü:Er macht werden
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֥ת �קום � 2.  �
QU´M»

stehe auf
קום

ka.{!.ms}{if.[cs]}

 � ֖ה ָר֙ תּ ְיָד ַדר ָר֙ י ְיָו  �
WöJRaDöT´≠

und steig st hinab du
ְיָו

pk.cj
ירד

ka.wpe.2ms

ית ��  ֣ר �缶בֵּ  �
Be´T»

Haus von
בַּיִת�

[na].ms.cs

ר�  ֑ר �צֵ ַדהיּוֹ  �
HaJjOZe´R≠

dem Former
הַ

pk.at
יוצֵר

ms

ָר֙ מּה�  ֖ה ָר֙ שׁ ְיָו  �
WöSch´MH≠

und dort wärts
ְיָו

pk.cj
ָר��שׁם

pk.av
ה

sf.drH

 � ֥ת �ךָ ֲשע ֽל־ִרמי ְיָשׁ ַדא  �
SchMIKh´»

ich lasse hören dich
שׁמע

hi.ft.1s
ך

sf.2ms

� אֶת �־� 
T-»

ÄT
אֵת�
pk

ֽל־ָר֙ רי׃�  ָר֙ ב ְיָדּ  �
DöBhR´J≠

Worte meine
ָר��בר ָר��דּ

mp.cs
י

sf.1s
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ד� 3. ֖ה רֵ ָר֙ ואֵ  �
WRe´D≠

und ich stieg hinab
ְיָו

pk.cj
ירד

ka.wft.1s

ית ��  ֣ר �缶בֵּ  �
Be´T»

Haus von
בַּיִת�

[na].ms.cs

ר�  ֑ר �צֵ ַדהיּוֹ  �
HaJjOZe´R≠

dem Former
הַ

pk.at
יוצֵר

ms

הו }�  ִרהנֵּ ְיָו } �
WöHiNeHU´ 

und da er
ְיָו

pk.cj
הִנֵּה
pk.ij

הו
sf.3ms.KT

ה־�  ִרהנֵּ ְיָו ] �
[WöHiNeH-]»

[und da]
ְיָו

pk.cj
הִנֵּה

pk.ij.QR

֛והוא]�   �
[HU´°]≠

[er]
הוא

pn.in.3ms.QR

ה�  ֥ת �שֶׂ � עֹ
ÕSsä´H»

tätigender*/tuender
עשה

ka.pt.ms.[cs]

֖ה ָר֙ כה�  ָר֙ ל־ א ְיָמ  �
MöL°Kh´H≠

Auftrag*
ָר��כה ָר��ל�א ְיָמ

fs

ַדעל־ ־�   �
ÃL-»
auf
עַל�

pk.pp

ִרים ׃�  ֽל־נָ � ָר֙  ְיָב ָר֙ א ָר֙ ה  �
HBhN´JiM≠

dem Steinpaar/~Ur-Erbauerpaar
הַ

pk.at
ְיָבנַיִם ָר��א

md

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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֣ר �缶ַדחת �� 4. ְיָשׁ ִרנָ ְיָו  �
WöNiSchCha´T»

und wird verderbt es
und wird verderbt er

ְיָו
pk.cj

שׁחתת�
ni.wpe.3ms

֗י �址ִרל־ י�  ְיָכּ ַדה  �
HaKöLI´≠

das Gefäß*
das Gerät

הַ
pk.at

ְיָכּלִ�י
ms

ר�  ֨ר �שֶׁ ֲשא  �
Schä´R»
welches

-

ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

֥ת �הוא�   �
HU´°»

er
-

הוא
pn.in.3ms

ה�  ֛ושֶׂ � עֹ
ÕSsä´H≠

machender
tuender

עשה
ka.pt.ms.[cs]

מֶר�  ֖ה חֹ ַדבּ  �
BaCho´MäR≠

in dem Porstoff*
in dem ~Schaumigen/~Esel

ְיָבּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ֶר��מר חֹת
ms

ד�  ֣ר �缶ַדי ְיָבּ  �
BöJa´D»

in Hand von
-

ְיָבּ
pk.pp

ָר��יד
mfs.[cs]

ר�  ֑ר �צֵ ַדהיּוֹ  �
HaJjOZe´R≠

dem Former
dem ~Umdränger

הַ
pk.at

יוצֵר
ms

ָר֙ שׁב�  址� ֗י ְיָו  �
WöSch´Bh≠

und tu t wiederum er
und umkehrender

ְיָו
pk.cj

שׁוב
ka.{pt.ms.[cs]}{wpe.3ms}

 � � ֙ו ה ֨ר �שֵׂ ֲשע ַדיּ ֽל־ו � ַד  �
WaJjaSse´HU≠

und er machte es 
und er machte ihn

ְיָו
pk.cj

עשה
ka.wft.3ms

הו
sf.3ms

֣ר �缶ִרל־ י�  ְיָכּ  �
KöLI´»

Gefäß*
-

ְיָכּלִ�י
ms.[cs]

ר�  ֔הוּחֵ ַדא  �
Che´R≠
anderes
hinteres

אַחֵתר
aj.ms|na

ר�  ֥ת �שֶׁ ֲשא ַדכּ  �
KaSchä´R»

wie welches
-

ְיָכּ
pk.pp

ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

֛וַדשׁר�  ָר֙ י  �
JScha´R≠

gerade war es 
geradigte er

ישׁר
ka.pe.3ms

י�  ֥ת �נֵָ ְיָבּעֵי  �
BöNe´»

in Augen von
in Gequellen von

ְיָבּ
pk.pp

עַיִן�
mfd.cs

ר�  ֖ה צֵ ַדהיּוֹ  �
HaJjOZe´R≠

dem Former
-

הַ
pk.at

יוצֵר
ms

ֽל־שׂוֹת �׃�  ֲשע ַדל־   �
LaSsO´T≠

zu machen
-

ְיָל�
pk.pp

עשה
ka.if.[cs]
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֥ת �ִרהי� 5. ְיָי ַדו  �
WaJöHI´»

und es /er wurde
ְיָו

pk.cj
היה

ka.wft.3ms

ַדבר־�  ְיָד  �
DöBhaR-»
Wort des

ָר��בר ָר��דּ
ms.cs

ה�  ֖ה ָר֙ ו ְיָיה  �
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

֥ת �ַדל־ י�  אֵ  �
La´J»

zu mir
ֶר��אל�

pk.pp
י

sf.1s

ֽל־מוֹר׃�  � לֵ־ א
Le°MO´R≠

zu sprechen
ְיָל�

pk.pp
אמר

ka.if.[cs]

 ü:Er macht werden
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ר� 6. ֨ר �צֵ ַדכיּוֹ ֲשה  �
HKhaJjOZe´R»

ist´s dass wie der Former
הֲ

pk.?
ְיָכּ+הַהַ

pk.pp+pk.at
יוצֵר

ms

ה�  ֜ה �缶זֶּ ַדה  �
HaŞä´H≠

der dieser
הַ

pk.at
ֶר��זה

aj.ms, pn.d!/rl

ֹל־ א־�   �
Lo°-»
nicht

ֹל�א
pk.ng

ַדכל־ �  � ֨ר � או
°UKha´L»

ich kann/vermag
יכל�

ka.ft.1s

֥ת �שׂוֹת ��  ֲשע ַדל־   �
LaSsO´T»

zu tun
ְיָל�

pk.pp
עשה

ka.if.[cs]

ם �  ֛וכֶ ָר֙ ל־   �
LKhä´M≠
zu euch

ְיָל�
pk.pp

כם
sf.2mp

ית ��  ֥ת �בֵּ  �
Be´T»

Haus des
בַּיִת�

[na].ms.cs

ל־ �  ֖ה אֵ ָר֙ ר ְיָשׂ ִרי  �
JiSsR´L≠

JiSsRaE´L 
ָר��ראֵל� ְיָש יִ

na

ֻם־אם ־�  ְיָנָ  �
NöŮM-»

Treuewort des
ֻם�אם ְיָנ

ms.cs

ה�  ֑ר �ָר֙ ו ְיָיה  �
JaHWä´H≠
JHWH 

היה
hi/pi.ft.3ms

ה�  ֤ה �缶נֵּ ִרה  �
HiNe´H»

da*
הִנֵּה
pk.ij

� ֙ר�  מֶ ֨ר �חֹ ַדכ  �
KhaCho´MäR≠

wie der Porstoff*/~Schaumwein
ְיָכּ+הַהַ

pk.pp+pk.at
ֶר��מר חֹת

ms

ד�  ֣ר �缶ַדי ְיָבּ  �
BöJa´D»

in Hand von
ְיָבּ

pk.pp
ָר��יד

mfs.[cs]

ר�  ֔הוּצֵ ַדהיּוֹ  �
HaJjOZe´R≠

dem Former
הַ

pk.at
יוצֵר

ms

ן־ ־�  � כֵּ
KeN-»
also

כֵּן�
pk.av, ms.cs

ם �  ֥ת �תֶּ ַדא  �
Tä´M»
AT ihr

ֶר��תּם אַ
pn.in.2mp

֖ה ִרדי�  ָר֙ י ְיָבּ  �
BöJDI´≠

in Hand meiner
ְיָבּ

pk.pp
ָר��יד

mfs.cs
י

sf.1s

ית ��  ֥ת �בֵּ  �
Be´T»

Haus des
בַּיִת�

[na].ms.cs

ֽל־אֵל־ ׃�  ָר֙ ר ְיָשׂ ִרי  �
JiSsR´L≠

JiSsRaE´L 
ָר��ראֵל� ְיָש יִ

na
 ü:Es fürstet EL, a:Er kämpft/liedet EL
 ü:Er macht werden
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ַדגע� 7. ֣ר �缶רֶ  �
Rä´Ga˜»

Augenblick
~Schock

ֶר��רגַע
ms

ר�  ֔הוּבֵּ ַדד ֲשא  �
DaBe´R≠

ich worte
ich ~stachle

דבר
pi.ft.1s

ַדעל־ ־�   �
ÃL-»

über
auf

עַל�
pk.pp

וֹי�  ֖ה גּ  �
GO´J≠

Nation
-

גוי
ms.[cs]

ַדעל־ ־�  ְיָו  �
WöÃL-»

und über
und auf

ְיָו
pk.cj

עַל�
pk.pp

֑ר �ָר֙ כה�  ָר֙ ל־  ְיָמ ַדמ  �
MaMLKh´H≠

Regententum
-

ָר��כה ָר��ל� ְיָמ מַ
fs

֥ת �ת �וֹשׁ�  ְיָנָ ִרל־   �
LiNTO´Sch»

zum ausreißen
-

ְיָל�
pk.pp

נת�שׁ
ka.if.[cs]

֖ה ת �וֹץ�  ְיָנָ ִרל־  ְיָו  �
WöLiNTO´Z≠

und zum abbrechen
-

ְיָו
pk.cj

ְיָל�
pk.pp

נת�ץ
ka.if.[cs]

ֽל־ִרביד׃�  ֲשא ַדה ְיָל־  ֽל־ו  �
ULöHaBhI´D≠

und zum verloren geh en zu lassen
-

ְיָו
pk.cj

ְיָל�
pk.pp

אבד
hi.if.[cs]
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� ֙ב� 8. ָר֙ שׁ ְיָו  �
WöSch´Bh≠

und kehrt um sie 
und kehrt um er

ְיָו
pk.cj

שׁוב
ka.{pt.ms.[cs]}{wpe.3ms}

וֹי�  ֣ר �缶גּ ַדה  �
HaGO´J»

die Nation
der Nation

הַ
pk.at

גוי
ms

֔הוּהוא�  ַדה  �
HaHU´°≠
die sie 

der er

הַ|ההֲ
pk.at|pk.?

הוא
pn.in.3ms

֔הוּת �וֹ�  ָר֙ ע ֣ר �缶ָר֙ ר מֵ  �
MeRTO´≠

vom Bösen ihrem 
vom Bösen seinem

מִן�
pk.pp

ָר��עה ָר��ר
fs.cs

ו
sf.3ms

ר�  ֥ת �שֶׁ ֲשא  �
Schä´R»
welches

-

ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

ִרתּי�  ְיָר ֖ה ַדבּ ִרדּ  �
DiBa´RTI≠

gewortet ich
-

דבר
pi.pe.1s

֑ר �ָר֙ ל־ יו�  ָר֙ ע  �
L´W≠

wider sie 
auf ihm

עַל�
pk.pp.p

ו
sf.3ms

 � � ֙י ִרתּ ְיָמ ַדח ֽל־ִרנָ ְיָו  �
WöNiChaMTI´≠

und werde umgestimmt ich
und werde getröstet ich

ְיָו
pk.cj

נחתם
ni.wpe.1s

ַדעל־ ־�   �
ÃL-»

über
auf

עַל�
pk.pp

ָר֙ עה�  ֔הוּ ָר֙ ר ֣ר �缶ָר֙ ה  �
HR´H≠

dem Bösen
der Bösen

הַ
pk.at

ָר��עה ָר��ר
sb/aj.fs

ר�  ֥ת �שֶׁ ֲשא  �
Schä´R»
welches

welche

ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

ִרתּי�  ְיָב ֖ה ַדשׁ ָר֙ ח  �
ChScha´BhTI≠

berechnete ich
-

חתשׁב
ka.pe.1s

֥ת �שׂוֹת ��  ֲשע ַדל־   �
LaSsO´T»

zu tun
-

ְיָל�
pk.pp

עשה
ka.if.[cs]

ֽל־ל־ וֹ׃�   �
LO´≠

zu ihr 
zu ihm

ְיָל�
pk.pp

ו
sf.3ms
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ַדגע� 9. ֣ר �缶רֶ ְיָו  �
WöRä´Ga˜»

und Augenblick/~Schock
ְיָו

pk.cj
ֶר��רגַע
ms

ר�  ֔הוּבֵּ ַדד ֲשא  �
DaBe´R≠

ich worte
דבר

pi.ft.1s

ַדעל־ ־�   �
ÃL-»

über/auf
עַל�

pk.pp

וֹי�  ֖ה גּ  �
GO´J≠

Nation
גוי

ms.[cs]

ַדעל־ ־�  ְיָו  �
WöÃL-»

und über/auf
ְיָו

pk.cj
עַל�

pk.pp

֑ר �ָר֙ כה�  ָר֙ ל־  ְיָמ ַדמ  �
MaMLKh´H≠

Regententum
ָר��כה ָר��ל� ְיָמ מַ

fs

ת ��  ֖ה נָֹ ְיָב ִרל־   �
LiBhNo´T≠

zu erbauen
ְיָל�

pk.pp
בנה

ka.if.[cs]

ַדע׃�  ֽל־טֹ ְיָנָ ִרל־  ְיָו  �
WöLiNTho´Ã≠

und zu pflanzen
ְיָו

pk.cj
ְיָל�

pk.pp
נטע

ka.if.[cs]
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.1
֤ה �缶ָר֙ שׂה� 0 ָר֙ ע ְיָו  �

WöSs´H»
und tut sie 

und tut er

ְיָו
pk.cj

עשה
ka.wpe.3ms

ָר֙ עה }�  ָר֙ ר ָר֙ ה } �
HR´H 
die Böse

-

הַ
pk.at

ָר��עה ָר��ר
sb/aj.fs.KT

� ֙ע]�  ַדר ָר֙ ה ] �
[HRa´˜]≠

[den Bösen]
-

הַ
pk.at

רַע
aj.ms.QR

י�  ַדנָ ֔הוּ ְיָבּעֵי  �
BöNa´J≠

in Augen meinen
in Gequellen meinen

ְיָבּ
pk.pp

עַיִן�
mfd.cs

י
sf.1s

י�  ֖ה ִרתּ ְיָל־  ִרב ְיָל־   �
LöBhiLTI´≠

zum dass nimmer
-

ְיָל�
pk.pp

ְיָל�תִּי בִּ
pk.pp

ַדע�  ֣ר �缶מֹ ְיָשׁ  �
SchöMo´Ã»
zu hören*

-

שׁמע
ka.if.[cs]

֑ר �ִרל־ י�  ְיָבּקוֹ  �
BöQOLI´≠

in Stimme meiner
-

ְיָבּ
pk.pp

קול�
ms.cs

י
sf.1s

 � � ֙י ִרתּ ְיָמ ַדח ֽל־ִרנָ ְיָו  �
WöNiChaMTI´≠

und werde umgestimmt ich
und werde getröstet ich

ְיָו
pk.cj

נחתם
ni.wpe.1s

ַדעל־ ־�   �
ÃL-»

über
auf

עַל�
pk.pp
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֔הוָּר֙ בה�  ַדהטּוֹ  �
HaThOBh´H≠

dem Guten
der Guten

הַ
pk.at

ָר��בה|הטוב טו
fs|aj.fs

ר�  ֥ת �שֶׁ ֲשא  �
Schä´R»
welches

-

ֶר��שׁר אֲ
pk.rl

ִרתּי�  ְיָר ֖ה ַדמ ָר֙ א  �
Ma´RTI≠

sprach ich
-

אמר
ka.pe.1s

֥ת �ִרטיב�  ְיָל־ הֵי  �
LöHeThI´Bh»

zum wohltun zu machen
-

ְיָל�
pk.pp

יטב
hi.if.[cs]

ֽל־ת �וֹ׃�  � אוֹ
°OTO´≠

°OT ihr 
°OT ihm

אות�|האֵת�
mfs|pk.pp/oa

ו
sf.3ms
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.1
ָר֙ תּה� 1 ֡ה �0 ַדע ְיָו  �

WöÃT´H≠
und nun

-

ְיָו
pk.cj

ָר��תּה עַ
pk.av, na

ָר֙ מר־�  ֱמא  �
MR-»
sprich

-

אמר
ka.!.ms

א�  ֣ר �缶ָר֙ נָ  �
N´°»
doch

-

ָר��נא
pk.ij, aj.ms

� אֶל־ ־� 
L-»
zum

-

ֶר��אל�
pk.pp

ִראישׁ־�   �
°ISch-»

Mann von
-

אִישׁ
ms.[cs]

� ֩ה�  ָר֙ ד ְיָיהו  �
JöHUD´H»
JöHUDa´H

ü:Dankendes

ָר��דה ְיָיהו
na

ַדעל־ ־�  ְיָו  �
WöÃL-»
und auf

-

ְיָו
pk.cj

עַל�
pk.pp

י�  ֨ר �בֵ ְיָשׁ � יוֹ
JOSchöBhe´»

Sitzhab ende von
-

ישׁב
ka.pt.mp.cs

ִרל־ ם �  ַד 缶� ֜ה ָר֙ שׁ ְיָירו  �
JöRUSchLa´iM≠
JöRUSchaLa´iM

ü:Zielseiender Friede

ִלַ�ם ָר��שׁ ְיָירו
na

ר�  ֗י �址מֹ � לֵ־ א
Le°Mo´R≠

zu sprechen
-

ְיָל�
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

 � ה� כֹּ
Ko´H≠

so
-

כֹּה
pk.av

֣ר �缶ַדמר�  ָר֙ א  �
Ma´R»

sprach er
-

אמר
{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

ה�  ֔הוָּר֙ ו ְיָיה  �
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er wird {pi}

היה
hi/pi.ft.3ms

ה�  ֨ר �נֵּ ִרה  �
HiNe´H»

da
-

הִנֵּה
pk.ij

֜ה �缶ִרכי�  ָר֙ אנָֹ  �
NoKhI´≠

ich
-

ָר��אנֹכִי
pn.in.1s

ר�  ֤ה �缶צֵ � יוֹ
JOZe´R»

Former
Formender

יוצֵר|היצר
ms.[cs]|ka.pt.ms.[cs]

� ֙ם �  ֲשעלֵ־ יכֶ  �
LeKhä´M≠

wider euch
auf euch

עַל�
pk.pp

כם
sf.2mp

ָר֙ עה�  ֔הוּ ָר֙ ר  �
R´H≠
Böses

Böse

ָר��עה ָר��ר
sb/aj.fs

ב�  ֥ת �שֵׁ ְיָוחֹ  �
WöChoSche´Bh»

und Berechnender
-

ְיָו
pk.cj

חתשׁב
ka.pt.ms.[cs]

ם �  ֖ה כֶ ֲשעלֵ־ י  �
LeKhä´M≠

wider euch
auf euch

עַל�
pk.pp

כם
sf.2mp

֑ר �ָר֙ בה�  ָר֙ שׁ ֲשח ֽל־ַדמ  �
MaChSchBh´H≠

Berechnetes
-

ָר��בה ָר��שׁ מַחֲת
fs

 � ֣ר �缶שׁובו  �
SchU´BhU»

kehret um*
-

שׁוב
ka.!.mp

א�  ָר֙ נָ 址� ֗י  �
N´°≠
doch

-

ָר��נא
pk.ij, aj.ms

 � �ִׁראיש
°I´Sch≠
Mann

~Erster-Seiender

אִישׁ
ms.[cs]

וֹ�  ֣ר �缶כּ ְיָר ַדדּ ִרמ  �
MiDaRKO´»

vom Weg seinem
vom Getretenen seinem

מִן�
pk.pp

ֶר��רךְ ֶר��דּ
mfs.cs

ו
sf.3ms

ָר֙ עה�  ֔הוּ ָר֙ ר ֽל־ָר֙ ה  �
HR´H≠

dem bösen
-

הַ
pk.at

ָר��עה ָר��ר
sb/aj.fs

 � ֥ת �ִרטיבו ְיָוהֵי  �
WöHeThI´BhU»

und machet wohltun 
und machet gut

ְיָו
pk.cj

יטב
hi.!.mp

ם �  ֖ה כֶ ְיָרכֵי ַדד  �
DaRKheKhä´M≠

Wege eure
-

ֶר��רךְ ֶר��דּ
mfp.cs

כם
sf.2mp

ם ׃�  ֽל־כֶ ְיָל־ לֵ־ י ַדע ַדמ � ו
UMaÃLöLeKhä´M≠

und Handlungen eure
und Hinaufwend ungen eure

ְיָו
pk.cj

ָר��ל�ל� מַעֲ
mp.cs

כם
sf.2mp
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2 � ֖ה רו ְיָמ ָר֙ א ְיָו  �

WöMöRU´≠
und sprechen sie

ְיָו
pk.cj

אמר
ka.wpe.3p

֑ר �ָר֙ אשׁ�  � נָוֹ
NO´Sch≠

hoffnungslos gemach t werdend
יאשׁ

ni.pt.ms.[cs]

י־�  ֽל־ִרכּ  �
KI-»

denn
כִּי

pk.cj, ms

י�  ֤ה �缶רֵ ֲשח ַדא  �
ChRe´»

hinter
אַחַתר|האַחֲתרֵי

mp.cs|pk.pp

 � � ֙ו ינָ ֨ר �תֵ � ְיָשׁבוֹ ְיָח ַדמ  �
MaChSchöBhOTe´NU≠

Berechnungen* unseren
ָר��בה ָר��שׁ מַחֲת

fp.cs
נו

sf.1p

ךְ �  ֔הוּלֵ־  נֵָ  �
NeLe´Kh≠

wir gehen
הל�ך

ka.ft.1p

֛וִראישׁ�  ְיָו  �
Wö°I´Sch≠

und Mann
ְיָו

pk.cj
אִישׁ

ms.[cs]

֥ת �רות ��  ִרר ְיָשׁ  �
SchöRiRU´T»

Umharnischung* des
ְיָשׁרִרות�

fs.cs

וֹ־�  ֽל־בּ ִרל־   �
LiBO-»

Herzens seines
לֵ�ב

ms.cs
ו

sf.3ms

֖ה ָר֙ רע�  ָר֙ ה  �
HR´˜≠

des bösen
הַ

pk.at
רַע

aj.ms

ה׃�  ֽל־שֶׂ ֲשע ַדנָ  �
NaSsä´H≠

wir tun
עשה

ka.ft.1p, ni.pt.ms

Das Volk vergisst JHWH und wird zerstreut
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ן־ � 3 ֗י �址כֵ ָר֙ ל־   �

LKhe´N≠
daher

zu Stand bereitetem

ָר��ל�כֵן�
pk.av

 � ה� כֹּ
Ko´H≠

so
-

כֹּה
pk.av

֣ר �缶ַדמר�  ָר֙ א  �
Ma´R»

sprach er
-

אמר
{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

ה�  ֔הוָּר֙ ו ְיָיה  �
JaHWä´H≠

JHWH
ü:Er macht werden

היה
hi/pi.ft.3ms

ֲשאל־ ו־�  ֽל־ַדשׁ  �
SchaLU-»

fraget
-

שׁאל�
ka.!.mp

� ֙א�  ָר֙ נָ  �
N´°≠
doch

-

ָר��נא
pk.ij, aj.ms

ם �  ֔הוִּרי ַדבּגּוֹ  �
BaGOJi´M≠

in den Nationen
-

ְיָבּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

גוי
mp

֥ת �ִרמי�   �
MI´»
wer

-

מִי
pn.?

֖ה ַדמע�  ָר֙ שׁ  �
SchMa´˜≠

hörte er
-

ֶר��שׁמַע שׁמע|ה
ka.pe.3ms|ms

ה�  לֶּ ֑ר �אֵ ָר֙ כּ  �
K´LäH≠

wie diese
wie ~EL-wärtige

ְיָכּ
pk.pp

ֶר��לּה אֵ
aj.mfp, pn.d!.p

� ֙ת ��  ִרר ֻם־ר ֲשע ֽל־ַדשׁ  �
SchaRuRi´T≠

Schaudermachendes
~welches Erweckendes/Bloßleg endes

שַׁעֲרורִי
aj.fs

֣ר �缶ָר֙ ת �ה�  ְיָשׂ ָר֙ ע  �
SsöT´H»

tat sie
-

עשה
ka.pe.3fs

ד�  ֔הוּאֹ ְיָמ  �
Mö´D≠
überaus

-

ְיָמאֹד
pk.av

֖ה ַדל־ ת ��  ְיָבּת �ו  �
BöTULa´T≠

Jungfrau von
-

ָר��ל�ה ְיָבּת�ו
fs.cs

ֽל־אֵל־ ׃�  ָר֙ ר ְיָשׂ ִרי  �
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ָר��ראֵל� ְיָש יִ
na

 a:Er kämpft/liedet EL
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ב� 4 ֥ת �זֹ ֲשע ַדי ֲשה  �

HJaŞo´Bh»
ist´s dass er ab lässt

ist´s dass er verlässt

הֲ
pk.?

עזב
ka.ft.3ms

֛וצּור�  ִרמ  �
MiZU´R≠

weg vom Felsen des
-

מִן�
pk.pp

צור
ms.[cs]

֖ה ַדדי�  ָר֙ שׂ  �
SsDa´J≠

Feldes
-

ָר��שדַי
ms

לֶ־ ג�  ֣ר �缶שֶׁ  �
Schä´LäG»

Schnee des
~welcher-Leckmeng e 

ֶר��ל�ג ֶר��שׁ
ms.[cs]

וֹן־ �  ֑ר �נָ ָר֙ ב ְיָל־   �
LöBhNO´N≠
LöBhaNO´N
ü:Weißer 

ָר��בנון� ְיָל�
na

ִראם ־�   �
M-»

ob
wenn

אִם
pk.cj

 � ֗י �址שׁו ְיָת � ָר֙ נּ ִרי  �
JiNTöSchU´≠

sie ausgerissen werden
-

נת�שׁ
ni.ft.3mp

ִרים �  ֛וַדמ  �
Ma´JiM≠

Wasser*
-

מַיִם
md

֥ת �ִררים �  ָר֙ ז  �
ŞRI´M»
fremde

ausgedrückte

ָר��זר
aj.mp

֖ה ִררים �  ָר֙ ק  �
QRI´M≠

kühle
-

קַר
aj.mp

ֽל־ִרל־ ים ׃�  ְיָז � נָוֹ
NOŞöLI´M≠
triefende

~aufgetrieben-/~vergeudetwerdende

נֹזֵל�|הנזל�
mp|ka.pt.mp

 e:Das Wort "Schnee" besteht aus drei Buchstaben mit folgendem Zahlenwert: "SchIN" 300, "LaMäD" 30 und "GIMäL" 3. Es enthält also die Drei auf allen drei Ebenen und hat die 
Summe 333.
 a:Zur Erbauung
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י־� 5 ֽל־ִרכּ  �

KI-»
denn

כִּי
pk.cj, ms

ִרנָי�  ֥ת �ֻם־ח ְיָשׁכֵ  �
SchöKheChu´NI»

vergaßen sie mich
שׁכחת

ka.pe.3p
נִי

sf.1s

י�  ֖ה ִרמּ ַדע  �
ÃMI´≠

Volk meines
עַם

[na].mfs.cs
י

sf.1s

ְיָוא�  ֣ר �缶ָר֙ שּׁ ַדל־   �
LaSch´W°»

zu dem Wahnhaften
ְיָל�+הַהַ

pk.pp+pk.at
ְיָוא ָר��שׁ
ms

 � רו ֑ר �טֵּ ַדק ְיָי  �
JöQaThe´RU≠

sie räuchern
קטר

pi.ft.3mp

֤ה �缶ל־ ום �  ִרשׁ ְיָכ ַדיּ ַדו  �
WaJjaKhSchiLU´M»

und sie machten straucheln sie
ְיָו

pk.cj
כשׁל�

hi.wft.3mp
ם

sf.3mp

� ֙ם �  ְיָרכֵיהֶ ַדד ְיָבּ  �
BöDaRKheHä´M≠

in Wegen ihren
ְיָבּ

pk.pp
ֶר��רךְ ֶר��דּ

mfp.cs
הם

sf.3mp

י�  ֣ר �缶לֵ־  ִרבי ְיָשׁ  �
SchöBhILe´»

Schleppbahn en des
ְיָשׁבִיל�
mp.cs

ָר֙ ל־ ם �  ֔הוּ � עוֹ
˜OL´M≠

Äons*/Verheimlichungszeit 
ָר��ל�ם עו

{sb.[na]}{aj}.ms

כֶת ��  ֣ר �缶לֶ־  ָר֙ ל־   �
LLä´KhäT»
zu gehen

ְיָל�
pk.pp

הל�ך
ka.if.[cs]

֔הוּבוֹת ��  ִרת �י ְיָנָ  �
NöTIBhO´T≠

Stege
ָר��בה ְיָנתִ�י
fp.[cs]

רֶךְ �  ֖ה דֶּ  �
Dä´RäKh≠

Weg
ֶר��רךְ ֶר��דּ

mfs.[cs]

ֹל־ א�  ֥ת �  �
Lo´°»
nicht

ֹל�א
pk.ng, na

ֽל־ָר֙ ל־ ה׃�  ְיָסל־ ו  �
SöLUL´H≠

aufgeworfenwerdenden
סל�ל�

kpp.fs
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֥ת �שׂום � 6 ָר֙ ל־   �

LSsU´M»
zu legen

-

ְיָל�
pk.pp

שים
ka.if.[cs]

֛וָר֙ צם �  ְיָר ַדא  �
RZ´M≠

Erdland ihres
~Ur-Wohltracht ihre

ֶר��רץ ֶר��א
mfs.cs

ם
sf.3mp

֖ה ָר֙ מּה�  ַדשׁ ְיָל־   �
LöSchaM´H≠

zur Verödung
-

ְיָל�
pk.pp

ָר��מּה שַׁ
fs

ַדקת � }�  ְיָשׁרו } �
SchöRUQa´T

Bezischelungen des
-

ָר��קה ְיָשׁרו
fp.cs.KT

֣ר �缶קוֹת �]�  ִררי ְיָשׁ ] �
[SchöRIQO´T]»

[Zischelnde des]
-

ָר��קה ְיָשׁרִ
fp.cs.QR

֑ר �ָר֙ ל־ ם �  � עוֹ
˜OL´M≠

Äons*
Verheimlichungszeit

ָר��ל�ם עו
{sb.[na]}{aj}.ms

 � � ל־ כֹּ
Ko´L≠
aller

-

כֹּל�
ms.[cs]

ר�  ֣ר �缶בֵ � עוֹ
˜OBhe´R»

hinübergehende
jenseitigende

עבר
ka.pt.ms.[cs]

ָר֙ ה�  י ֔הוּלֶ־  ָר֙ ע  �
Lä´JH≠
auf ihm 

auf ihr

עַל�
pk.pp

ה
sf.3fs

ם �  ֖ה שֹּׁ ִרי  �
JiScho´M≠

er entsetzt sich 
er verödet

שׁמם
ka.ft.3ms

יד�  ֥ת �ִרנָ ָר֙ י ְיָו  �
WöJNI´D»

und er macht wegbewegen
und er macht entwandern

ְיָו
pk.cj

נוד
hi.ft.3ms

ֽל־שׁוֹ׃�  ֹרא ְיָבּ  �
BöRo°SchO´≠

im Haupt seinem
-

ְיָבּ
pk.pp

ֹראשׁ
ms.cs

ו
sf.3ms



3 ירמיהו JiRMöJa´HU - JEREMIA - (Jeremia)
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ַדח־� 7 ֽל־רו ְיָכּ  �

KöRUaCh-»
wie Geistwind vom

ְיָכּ
pk.pp

רוחַת
mfs.cs

֥ת �ִרדים �  ָר֙ ק  �
QDI´M»

Osten/~Vorzeit
ָר��קדִים

ms

ם �  ֖ה צֵ ִרפי ֲשא  �
PhIZe´M≠

ich mache zerstreuen sie
פוץ

hi.ft.1s
ם

sf.3mp

י�  ֣ר �缶נֵָ ְיָפ ִרל־   �
LiPhNe´»

zu Angesichtern des
ְיָל�

pk.pp
ֶר��נה ָר��פּ

mfp.cs

ב�  ֑ר �יֵ � אוֹ
°OJe´Bh≠
Feindes
אֹיֵב|האיב

ms|ka.pt.ms.[cs]

רֶף �  ֧רֶעֹ  �
Õ´RäPh»
Genick

ֶר��רף� עֹ
ms

ֹל־ א־�  ֽל־ ְיָו  �
WöLo°-»

und nicht
ְיָו

pk.cj
ֹל�א

pk.ng

ים �  ֛וִרנָ ָר֙ פ  �
PhNI´M≠

Angesichter
ֶר��נה ָר��פּ
mp

ם �  ֖ה אֵ ְיָר � אֶ
R´M≠

ich sehe sie
ראה

ka.ft.1s
ם

sf.3mp

וֹם �  ֥ת �י ְיָבּ  �
BöJO´M»

im Tag des
ְיָבּ

pk.pp
יום

ms.[cs]

ֽל־ָר֙ דם ׃�  � אֵי
D´M≠

Unglücks ihres
אֵיד

ms.cs
ם

sf.3mp

JiRMöJa´HUs Gebet wider seine Haderer
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8 � ֗י �址רו ְיָמ ֹיּא ַדו  �

WaJjo°MöRU´≠
und sie sprachen

-

ְיָו
pk.cj

אמר
ka.wft.3mp

 � ֨ר �כו ְיָל־   �
LöKhU´»
gehet

-

הל�ך
ka.!.mp

֣ר �缶ָר֙ בה�  ְיָשׁ ְיָח ַדנָ ְיָו  �
WöNaChSchöBh´H»

und wir wollen berechnen
-

ְיָו
pk.cj

חתשׁב
ka.ft.1p.k

ֽל־ַדעל־ ־�   �
ÃL-»

wider
auf

עַל�
pk.pp

 � � ֮ו ָר֙ יה ְיָמ ְיָר ִרי  �
JiRMöJ´HU≠
JiRMöJa´HU

ü:JHWh schleud ert hoch

ָר��יהו ְיָמ ְיָר יִ
na

� ֒ת ��  ָר֙ שׁבוֹ ֲשח ַדמ  �
MaChSchBhO´T≠
Berechnungen*

-

ָר��בה ָר��שׁ מַחֲת
fp

 � � ֩י ִרכּ  �
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ֹל־ א־�   �
Lo°-»
nicht

-

ֹל�א
pk.ng

֨ר �ַדבד�  ֹת �א  �
To°Bha´D»

sie verliert sich *
sie geh t verloren

אבד
ka.ft.3fs

֜ה �缶ָר֙ רה�  � תּוֹ
TOR´H≠

Zielgebung*
~Einweisung/~Turteltaube/~Stierin

ָר��רה תּו
fs

ן־ �  ֗י �址הֵ ִרמכֹּ  �
MiKoHe´N≠

vom Priester
-

מִן�
pk.pp

כֹּהֵן�
ms

� ֙ה�  ָר֙ צ ְיָועֵ  �
WöZ´H≠

und Ratschluss*/Rat
und ~Bäumige

ְיָו
pk.cj

ָר��צה עֵ
fs

ָר֙ כם �  ֔הוּ ָר֙ ח ֽל־מֵ  �
MeChKh´M≠
vom Weisen

-

מִן�
pk.pp

ָר��כם ָר��חת
aj.ms

֖ה ָר֙ בר�  ָר֙ ד ְיָו  �
WöDBh´R≠

und Wort
-

ְיָו
pk.cj

ָר��בר ָר��דּ
ms

֑ר �ִרביא�  ָר֙ נּ ִרמ  �
MiNBhI´°≠

vom Propheten
-

מִן�
pk.pp

ָר��נבִיא
ms

 � � ֙ו ְיָל־ כ  �
LöKhU´≠
gehet

-

הל�ך
ka.!.mp

 � הו ֣ר �缶כֵּ ַדנָ ְיָו  �
WöNaKe´HU»

und wir machen schlagen ihn
-

ְיָו
pk.cj

נכה
hi.ft.1p

הו
sf.3ms

֔הוּשׁוֹן־ �  ָר֙ לּ ַדב  �
BhaLSchO´N≠
in der Zunge

-

ְיָבּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ָר��ל�שׁון�
mfs

ַדאל־ ־�  ְיָו  �
WöL-»

und nicht
-

ְיָו
pk.cj

אַל�
pk.av.ng

ָר֙ בה�  ֖ה ִרשׁי ְיָק ַדנָ  �
NaQSchI´BhH≠

wir wollen aufmerken machen
-

קשׁב
hi.ft.1p.k

� אֶל־ ־� 
L-»

zu
-

ֶר��אל�
pk.pp

ָר֙ כּל־ ־�   �
KL-»

allen
-

כֹּל�
[na].ms.[cs]

ֽל־ָר֙ ריו׃�  ָר֙ ב ְיָדּ  �
DöBhR´W≠

Worten seinen
-

ָר��בר ָר��דּ
mp.cs

ו
sf.3ms
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ָר֙ בה� 9 ֥ת �ִרשׁי ְיָק ַדה  �

HaQSchI´BhH»
mache aufmerken

קשׁב
hi.!.ms

ה
pgH

ה�  ֖ה ָר֙ ו ְיָיה  �
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

֑ר �ָר֙ ל־ י�  אֵ  �
LJ≠

zu mir
ֶר��אל�

pk.pp
י

sf.1s

֖ה ַדמע�  ְיָשׁ � ו
USchöMa´˜≠

und höre
ְיָו

pk.cj
ְיָשׁמַע שׁמע|ה
ka.!.ms|na

֥ת �קוֹל־ �  ְיָל־   �
LöQO´L»

zur Stimme der
ְיָל�

pk.pp
קול�

ms.[cs]

ֽל־ָר֙ בי׃�  ִררי ְיָי  �
JöRIBh´J≠

Behaderer meiner
ָר��ירִיב

mp.cs
י

sf.1s

 ü:Er macht werden
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֤ה �缶ַדלּם � 0 ֻם־שׁ ְיָי ַדה  �

HaJöSchuLa´M»
ist´s dass es erstattet wird

ist´s dass er befriedet wird

הֲ
pk.?

שׁל�ם
pu.ft.3ms

ַדחת �־�  ֽל־ַדתּ  �
TaChaT-»
anstatt*

unter

תַּחַתת�
pk.pp

� ֙ה�  ָר֙ ב � טוֹ
ThOBh´H≠

Gutem
Guter

טוב
aj.fs

ָר֙ עה�  ֔הוּ ָר֙ ר  �
R´H≠
Böses

Böse

ָר��עה ָר��ר
sb/aj.fs

י־�  ֽל־ִרכּ  �
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

 � ֥ת �רו ָר֙ כ  �
KhRU´»

gruben sie
-

כרה
ka.pe.3p

֖ה ָר֙ חה�  � שׁו
SchUCh´H≠

Herabwerfendes
Herabwerfende

ָר��חתה שׁו
[na].fs

י�  ֑ר �ִרשׁ ְיָפ ַדנָ ְיָל־   �
LöNaPhSchI´≠

zu Seele meiner
-

ְיָל�
pk.pp

ֶר��פשׁ ֶר��נ
mfs.cs

י
sf.1s

 � ר׀ ֣ר �缶כֹ ְיָז  �
ŞöKho´R≠
gedenke

-

זכר
ka.!.ms

֣ר �缶ִרדי�  ְיָמ ָר֙ ע  �
MDI´»

Stehens meines
-

ֶר��מד עמד|העֹ
ka.if.cs|ms.cs

י
sf.1s

יךָ�  ֗י �址נֶָ ָר֙ פ ְיָל־   �
LöPhNä´JKh≠

zu Angesichtern deinen
-

ְיָל�
pk.pp

ֶר��נה ָר��פּ
mfp.cs

ך
sf.2ms

ר�  ֤ה �缶בֵּ ַדד ְיָל־   �
LöDaBe´R»

zu worten
-

ְיָל�
pk.pp

דבר
pi.if.[cs]

� ֙ם �  ֲשעלֵ־ יהֶ  �
LeHä´M≠
über sie

auf ihnen

עַל�
pk.pp

הם
sf.3mp

֔הוָּר֙ בה�  � טוֹ
ThOBh´H≠

Gutes
-

טוב
aj.fs

֥ת �ִרשׁיב�  ָר֙ ה ְיָל־   �
LöHSchI´Bh»

zum umkehren zu machen
-

ְיָל�
pk.pp

שׁוב
hi.if.[cs]

� אֶת �־� 
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

֖ה ךָ�  ְיָת � ָר֙ מ ֲשח  �
ChMTöKh´≠

Hitzendes* deines
-

ָר��מה חֵת
fs.cs

ך
sf.2ms

ֽל־הֶם ׃�  � מֵ
MeHä´M≠

weg von ihnen
-

מִן�
pk.pp

הם
sf.3mp
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1 � � ֩ן־  ָר֙ ל־ כֵ  �

LKhe´N»
daher

zu also

ָר��ל�כֵן�
pk.av

ן־ �  ֨ר �תֵּ  �
Te´N»
gib

-

נת�ן�
ka.!.ms

� אֶת �־� 
T-»

ÄT
-

אֵת�
pk

ם �  ֜ה �缶הֶ י ְיָבּנֵָ  �
BöNeHä´M≠

Söhne ihre
~Erbauer ihre

בֵּן�
mp.cs

הם
sf.3mp

ָר֙ עב�  址� ֗י ָר֙ ר ָר֙ ל־   �
LR´Bh≠

zu dem Hunger
-

ְיָל�+הַהַ
pk.pp+pk.at

ָר��עב ָר��ר
ms

� ֮ם �  רֵ ִרגּ ַדה ְיָו  �
WöHaGiRe´M≠

und mache ausrinnen sie
-

ְיָו
pk.cj

נגר
hi.!.ms

ם
sf.3mp

ַדעל־ ־�   �
ÃL-»

aufgrund
auf

עַל�
pk.pp

ְיָידֵי־�   �
JöDe-»

Händen des
-

ָר��יד
fd.cs

� ֒ב�  � חֶרֶ
Chä´RäBh≠
Schwerts

Verwüstenden

ֶר��רב ֶר��חת
fs.[cs]

ָר֙ נָה�  ֨ר �יֶ ְיָה ֽל־ִרת � ְיָו  �
WöTiHJä´NH»

und sie werden
-

ְיָו
pk.cj

היה
ka.ft.3fp

ם �  ֤ה �缶הֶ י ְיָנָשֵׁ  �
NöScheHä´M»

Weiber ihre
~Geliehenen/~Bewahnten ihre

ָר��שּׁה אִ
fp.cs

הם
sf.3mp

� ֙ת ��  ֻם־כּל־ וֹ ַדשׁ  �
SchaKuLO´T≠

Kinderberaubte
-

שַׁכּול�
aj.fp

וֹת ��  ֔הוּנָ ָר֙ מ ְיָל־  ַדא ְיָו  �
WöLMNO´T≠
und Witwen

und ~Nicht-/~EL-Zugeteilte

ְיָו
pk.cj

ָר��נה ָר��מ ְיָל� אַ
fp

ם �  ֔הוּהֶ י ְיָנָשֵׁ ֨ר �ַדא ְיָו  �
WöNScheHä´M≠

und Mannhafte ihre
und ~Ur-Bewahnte/~Ur-Weiber ihre

ְיָו
pk.cj

אִישׁ
mp.cs

הם
sf.3mp

 � ֖ה יו ְיָה ֽל־ִרי  �
JiHJU´≠

sie werden
-

היה
ka.ft.3mp

י�  ֣ר �缶ֻם־רגֵ ֲשה  �
HRu´Ge»

Umgebrachtwerdende des
-

הרג
kpp.mp.cs

֑ר �ָר֙ מוֶת ��   �
M´WäT≠

Todes
-

ֶר��ות� ָר��מ
ms

ם �  ֔הוּהֶ ֣ר �缶חורֵי ַדבּ  �
BaChUReHä´M≠

Erwählte* ihre
-

ָר��בּחתור
mp.cs

הם
sf.3mp

י־�  ֻם־מכֵּ  �
MuKe-»

er schlagen gemachtwerdende des
schlagen gemachtwerdende des

נכה
ho.pt.mp.cs

רֶב�  ֖ה חֶ  �
Chä´RäBh≠

Schwertes
-

ֶר��רב ֶר��חת
fs.[cs]

ֽל־ָר֙ מה׃�  ָר֙ ח ְיָל־  ִרמּ ַדבּ  �
BaMiLChM´H≠

in dem Streit*
in dem ~Broten

ְיָבּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ָר��מה ָר��חת ְיָל� מִ
fs
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֤ה �缶ַדמע� 2 ָר֙ שּׁ ִרתּ  �

TiSchMa´˜»
es wird gehört

sie wird gehört

שׁמע
ni.ft.3fs

� ֙ה�  ָר֙ ק ָר֙ ע ְיָז  �
ŞöQ´H≠

Wehgeschrei
-

ָר��קה ָר��ע ְיָז
fs

ם �  ֔הוּהֶ י תֵּ ֣ר �缶ָר֙ בּ ִרמ  �
MiBTeHä´M≠

von Häusern ihren
-

מִן�
pk.pp

בַּיִת�
mp.cs

הם
sf.3mp

י־�  ֽל־ִרכּ  �
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

֧רִֶרביא�  ָר֙ ת �  �
TBhI´°»

du bringst
du machst kommen

בוא
hi.ft.2ms

ם �  ֛והֶ ֲשעלֵ־ י  �
LeHä´M≠
über sie

auf sie

עַל�
pk.pp

הם
sf.3mp

֖ה דוד�  ְיָגּ  �
GöDU´D≠

Stoßtrupp*
Einschneidenden

ְיָגדוד
ms

ם �  ֑ר �אֹ ְיָת � ִרפּ  �
PiT´M≠

urplötzlich
-

ְיָת�אֹם פִּ
pk.av

י־�  ֽל־ִרכּ  �
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

 � ֤ה �缶רו ָר֙ כ  �
KhRU´»

gruben sie
-

כרה
ka.pe.3p

ָר֙ חה }�  ִרשׁי } �
SchICh´H 

Grube
-

ָר��חתה שִׁי
fs.KT

� ֙ה]�  ָר֙ ח � [שׁו
[SchUCh´H]≠

[Herabwerfendes]
-

ָר��חתה שׁו
[na].fs

ִרנָי�  ֔הוּדֵ ְיָכ ָר֙ ל־  ְיָל־   �
LöLKhDe´NI≠

zu verfangen mich
-

ְיָל�
pk.pp

ל�כד
ka.if.cs

נִי
sf.1s

֖ה ִרחים �  ַדפ � ו
UPhaChI´M≠

und Klappnetz e
und Klappen/~Blasende

ְיָו
pk.cj

פַּחת
mp

 � ֥ת �נָו ְיָמ ָר֙ ט  �
ThMöNU´»

vergruben sie
-

טמן�
ka.pe.3p

ֽל־ָר֙ ל־ י׃�  ְיָג ַדר ְיָל־   �
LöRaGöL´J≠

zu Füßen meinen
-

ְיָל�
pk.pp

ֶר��גל� ֶר��ר
fs.cs

י
sf.1s

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"
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֣ר �缶ָר֙ תּה� 3 ַדא ְיָו  �

WöT´H»
und AT du

ְיָו
pk.cj

ָר��תּה אַ
pn.in.2ms

 � ָר֙ וה� ְיָיה
JaHWä´H≠

JHWH 
היה

hi/pi.ft.3ms

ָר֙ תּ�  ְיָע ֜ה �缶ַדד ָר֙ י  �
JDa´˜T≠

erkanntest du
ידע

ka.pe.2ms

ֽל־אֶת �־�   �
T-»

ÄT
אֵת�
pk

ָר֙ כּל־ ־�   �
KL-»

allen
כֹּל�

[na].ms.[cs]

֤ה �缶ָר֙ ת �ם �  ָר֙ צ ֲשע  �
ZT´M»

Ratschluss*/Rat ihren
ָר��צה עֵ
fs.cs

ם
sf.3mp

 � � ֙י ַדל־  ָר֙ ע  �
La´J≠

wider/auf mich
עַל�

pk.pp
י

sf.1s

וֶת ��  ָר֙ מּ ֔הוּ ַדל־   �
LaM´WäT≠
zu dem Tod

ְיָל�+הַהַ
pk.pp+pk.at

ֶר��ות� ָר��מ
ms

ַדאל־ ־�   �
L-»

nicht
אַל�

pk.av.ng

� ֙ר�  ַדכפֵּ ְיָתּ  �
TöKhaPe´R≠

du verschirmst*
כפר

pi.ft.2ms

ַדעל־ ־�   �
ÃL-»

über/auf
עַל�

pk.pp
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ם �  ָר֙ נָ ֔הוּ ֲשעוֹ  �
WoN´M≠

Vergehung ihrer
ָר��עון�

mfs.cs
ם

sf.3mp

֖ה ָר֙ ת �ם �  ָר֙ טּא ַדח ְיָו  �
WöChaTh°T´M≠

und Verfehlung ihre
ְיָו

pk.cj
ָר��טּאת� חַת

fs.cs
ם

sf.3mp

יךָ�  ֣ר �缶נֶָ ָר֙ פ ְיָלּ ִרמ  �
MiLöPhNä´JKh»

von zu Angesichtern deinen
מִן�

pk.pp
ְיָל�

pk.pp
ֶר��נה ָר��פּ

mfp.cs
ך

sf.2ms

ַדאל־ ־�   �
L-»

nicht
אַל�

pk.av.ng

ִרחי�  ְיָמ ֑ר �תֶּ  �
Tä´MChI≠

du machst wegwischen
מחתה

hi.ft.2ms

ָר֙ היו }�  ְיָו } �
WöHJU´

und werden sie
ְיָו

pk.cj
היה

ka.wpe.3p.KT

֤ה �缶יו]�  ְיָה ִרי ְיָו ] �
[WöJiHJU´]»

[und sie werden]
ְיָו

pk.cj
היה

ka.ft.3mp.QR

� ֙ם �  ִרל־ י ָר֙ שׁ ְיָכ ֻם־מ  �
MuKhSchLI´M≠

Straucheln gemachtwerdende
כשׁל�

ho.pt.mp

יךָ�  ֔הוּנֶָ ָר֙ פ ְיָל־   �
LöPhNä´JKh≠

zu Angesichtern deinen
ְיָל�

pk.pp
ֶר��נה ָר��פּ

mfp.cs
ך

sf.2ms

ת ��  ֥ת �עֵ ְיָבּ  �
Bö´T»

in Zeit des
ְיָבּ

pk.pp
עֵת�

mfs.[cs]

֖ה ךָ�  ְיָפּ ַדא  �
PöKh´≠

Schnaubens* deines
אַף�

ms.cs
ך

sf.2ms

ה�  ֥ת �שֵׂ ֲשע  �
Sse´H»

tue
עשה

ka.!.ms

ֽל־הֶם ׃�  ָר֙ ב  �
BhHä´M≠

igegen/in sie/ihnen
ְיָבּ

pk.pp
הם

sf.3mp

 ü:Er macht werden


